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B crartbe aHanmu3upyroTCs crocoObl CO3aHNUs KOMUUYECKOIO B UTAIbSIHCKUX IOMOpH-
cTuyecknx cketuax aysta @ukappa u [Iukone. Ocoboe BHUMaHUE yAEISIETCS B3aUMOJICH-
CTBHIO SI3BIKOBBIX CPE/ICTB M CUTYyaTHBHOI'O KOHTeKcTa. HoBU3HA Mcciae10BaHUs 3aKi04a-
eTcs B KOMIUIEKCHOM PacCMOTPEHUH KOMUYECKOTO0 3((heKTa Ha CThIKE BEpOAIIbHOTO U BU3Y-
aJIbHOTO KOMIIOHEHTOB.

Knroueswie cnoga: 1oMOPUCTUYECKHI CKeTd; KoMHueckuil apdext; Puxappa u Ilu-
KOHE; INHTBUCTUYECKHE CPEJICTBA BHIPA3UTEILHOCTH; HEBEpOATbHBIE CPEICTBA KOMMYHHKA-
IIUH.
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The article analyzes the methods of creating comic effects in the Italian humorous
sketches of the duo Ficarra and Picone. Special attention is paid to the interaction between
linguistic means and situational context. The novelty of the study lies in the comprehensive
examination of the comic effect at the intersection of verbal and visual components.

Key words: humorous sketch; comic effect; Ficarra e Picone; linguistic means of
expressiveness; non-verbal means of communication.

Cy1iecTByeT MHOXECTBO CIIOCOOOB CO3JaHUSI KOMHUYECKOTro »¢¢ekra B
auTeparype u treatpe. UtanbsHckas iutepaTypa emle co BpeMeH bokkaudo pas-
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BHUBAJIA TPAJULMIO KOMUYECKON HOBEJUIUCTUKH, KOTOpas MOJy4Ynsia CBOE Teat-
palibHOE BOILTONIEHKE B npousBeacHusx H. Makuasennu, a nosz:xe y K. ['onnm
u K. I'osibionu.

Tpanuuus TeaTpa aeib apTe NOJdy4dnsia CBOE Pa3BUTHE B FOMOPUCTUYECKUX
CKETYaX, BKJIFOYAIOLIUX €r0 TPAJULMOHHBIE YEPThI: XapaKTEPHbIEC MEPCOHAKH,
abCcypAHbIe CUTYyaIlMU, UMIIPOBU3AIHIO.

Mps1 paccMoTpenu criocoObl CO3AaHUST KOMUYECKOTO B FOMOPUCTUYECKUX
CKETYaX UTAIBbSHCKOW Mmapbl KOMUKOB Pukappa u IIukone. Canpo Pukappa u
Banentuno [lukone — koMeAMIHBINA 1y3T, pabOTarOUIMI HA TeaTpalbHBIX ClE-
Hax ¢ 1993 roxa. 3a 310 BpeMsi OHUM CHSUIMCH B JECATKAX (PUIBMOB U CEpUaioB
KaK aKTephl, B HEKOTOPHIX BBICTYNAIM B KAUECTBE CLIEHAPUCTOB U PEKHUCCEPOB.
Wx pabots! monyuanu npemun Jasuna Jonatemno (2020) u npecTHKHYIO HTa-
JBSHCKYI0 KuHeMatorpaduueckyro Harpanay «CepebpsiHas jgenta» (2017, 2023).

Bo BpeMs cBOMX MOSABIEHUN aKTEPHI IPKO AEMOHCTPUPYIOT CULMIIMMCKYIO
UJICHTUYHOCTD: MEPCOHAXKH, KOTOPHIX OHU M300pa’KaIOT, YACTO BIOXHOBJICHBI
peatbHbIMU COOBITUSIMU | JTIOJABMU. 37€Ch ke 100aBUM, 4TO (OpMaT BHICTYII-
JIEHUH KOMUKOB BEChMa pazHOO0pa3eH U BapbUPYETCsS OT KOPOTKUX 3aPUCOBOK
B paMKax TeJenporpaMMbl J0 MOJTHOLEHHBIX KOMEAUMHBIX CIEKTAKIIEH.

Komuueckoe kak 3cTeTuueckasi KaTeropusi TpaJIulMOHHO BbI3bIBAET UHTE-
pec uccienonarenei. CylIECTBEHHOE pa3IMYMe MEXIY PpPa3sHbIMU THUIIAMH
romopa noguepkuBaeT H. b. MeukoBckas. OHa KilacCUPUIUPYET KOMUYECKUE
3¢ PeKThI, BOBHUKAIONIUE U3 CUTyallMd U OCHOBAHHBIE Ha SI3bIKE, KaK JBE IPUH-
LHUIAAIBHO OTJIMYHbIE KaTeropuu. C 0THOM CTOPOHBI, CYIIECTBYET «BHYTPEH-
HUW» FOMOP, 3JI0KEHHBI B CAMOM SI3BIKE, B €T0 JICKCHKE, (hpa3eoIoTHH, CI0-
BOOOpa30BaHUU U TPAMMATHUKE. ITO CBOETO POJ/Ia «CMEIIHOE M0 YMOTYAHUION,
4acTh S3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. C Ipyroil CTOPOHBI, ECTh «BHEUIHUI» FOMOD,
BO3HUKAIOIMU B PeUd, B KOHKPETHBIX aKTax BepOaibHOU KoMMyHHKauu. OH
HAXOJUTCS 3a MpeenaMu COOCTBEHHO fA3bIKa M CBSI3aH C APYrUMHU cepamu
Hamei xu3ni [1, ¢. 141]. MasiMu ciioBamu, koMuueckui 3GdEKT poxKaaeTcs
BO B3aUMOJICCTBUU CUTYAIIUU U SI3bIKOBBIX CpesicTB. KOHTEKCT NUKTYyeT BBIOOD
CJIOB Y BBIPAKEHUI, @ OHU, B CBOIO OUEPE/Ib, BIUSAIOT HA BOCIIPUATHE U PA3BUTHE
caMoil cutyauuu. YacTo CMENIHBIMA OKa3bIBAIOTCS HE CJIOBA KaK TaKOBBIE, a
BU3YaJIbHBIN Psifl, B KOTOPOM NEPCOHAKU OKA3BbIBAIOTCS B HEOXKUJAHHBIX 00CTO-
ATENbCTBAX, JIEMOHCTPUPYIOT CTPAHHOE MOBEACHHUE, COBEPIIAIOT KOMHYHBIE
JBUKEHUSI, HOCST CMEIIHbIE KOCTIOMBI U TOMY ITOJ00HOE.

NranesiHckue uccnenaoatenbHulibl P. Apmxenuuano u JI. CenbBamgxo,
rOBOPSL O IMHIBUCTUYECKUX CIOCO0AX CO3/IaHMs KOMUYECKOTO, oTMevaroT: «Il
tratto dominante della testualita comica € [I’incongruita, intesa come
disattenzione delle norme linguistiche, che puo agire a tutti i livelli, da quello
fonetico a quello lessicale» («lomuHupytolei 4epToi KOMHUUECKOTO TEKCTa
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ABIISIETCS HECOOTBETCTBUE, TIOHMMAeMOe Kak MpeHeOpekeHne JTUHTBUCTUYE-
CKMMH HOpMamH, KOTOpOE€ MOXET JEeMCTBOBaTh Ha BCEX YPOBHIX, OT
(hOHETUIECKOTO JI0 JIGKCUIECKOTO») [2]. CTOUT OTMETHUTH, UTO OTIPEICICHHBIH
KOMUYeCKuil 3(PPexT MOXKEeT JoCTUraTbcsi HE TOJIBKO TMpU  TOMOIIU
JIEKCUUYECKUX CPEJICTB, HO M Ha Oojiee BHICOKOM YpOBHE, HAIpUMeEp, 3a CUET
WCMOJIb30BaHUS PEIUIMK Pa3HOM CTWIUCTUYECKON oOKpacku. Crenyronuii
MIpUMeEp B3AT U3 CLIEHBI IOMOpUCTHYECKOTO ckeTda «La morte» («CMepTh»), e
OJIMH U3 aKTepoB, Banentuno [IukoHe, HAPOYUTO CTpaaeT Mo MPUINHE CMEPTH
nsau Broporo aktepa, CanbBaTtope Duxappa. OO0poT, BBIAEpKAHHBIA B
BBICOKOM cTunmcTHKe (Ma uno é che cammina e che muore... «1 BOT KTO-TO
CTYIIAET, ¥ OH K€ YMHUPACT...»), pe3K0 00pbIBaeTCsA OTBETHOU perutnkoi (€ lul
gia gattonava negli ultimi tempi «a oH yXe Mmoyi3aja B MOCJIEIHEE BPEMS»).
[IpoTtuBoMnOCTaBIEHNE ABYX IJIar0JI0B ABMKEHUS camminare ‘XOAUTh, CTyNaTh’
U gattonare ‘mos3aTh, NEpPEABUTaThCA Ha 4YETBEPEHbKaX (KOTOPBIA OOBIYHO
MPUMEHSIETCS JIJIsl OTMCAHUs MJIa/ICHLIEB U KUBOTHBIX) U CO3J]a€T KOMUUYECKUN
3 PeKT HECOOTBETCTBUS OKUIAHUSIM.

B atom xe ckeTue HecooOpa3HocTh ckopOu [InkoHe noguepkuBaeTcs ax-
TUBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM THIIEPOOJIBI, KOTOPAs MPEBPAIaeT CUTYalnIo0 B a0-
cypa. Banentuno IlukonHe, BXXHUBIIKMCH B 00pa3 4pe3MEepHO HAMBHOTO M UYB-
CTBUTEIILHOTO 4enoBeka, oOpaimaercs k CanpBaTope Oukappa, 4To0bl y3HATH,
KAaK CEMbsl MEPEKUBAECT CMEPTh MOXKHWIOTO IS4, OCOOEHHO ero orel U 0Oa-
oymka. Komuueckuit 3¢ pext qocTUraeTcsi ¢ moMoIbio TUNnepOOIu3upOBaH-
HOTO CpPaBHEHUS BO3PacTa POJACTBEHHUKOB C BaXHBIMU BEXaMH IS UTAJIbsH-
CKOM uctopuu: oTia Jasau Pukappa HasbpiBaeT rapudanpauiieM’, a Kapia Be-
JIMKOTO? Ha3bIBaeT OJHOKIACCHUKOM 0a0yIIKN yMEPIIIETO JISi/IH.

OcraBasgch B paMKax aHajau3a Cco37aHusi KoMudeckoro 3ddexra
MOCPEJICTBOM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX CPEJICTB, LIETIECO00pa3HO paCCMOTPETh
cienyromuii npumep. [lpowmocTpupyeM ucHojib30BaHUE aHTU(]pasuca,
OCHOBAaHHOTO Ha TMPHUHIIUIE KOHTPACTA, «BBIPAXKAIOIIETOCS B YHNOTpPEOJIEHUU
CIIOB CO 3HAa4YCHHEM, NPOTHUBOIMOJOXKHBIM HX OOBIYHOMY SI3BIKOBOMY H
CUCTEMHOMY 3HaueHuto» [3, ¢. 12]. Takoe ynorpebienue ciioBa popmupyercs
KOHTEKCTYyaJlbHO M HEU3MEHHO HOCUT HUPOHUYECKHH WIM CaTUPUYECKUN
xapakrep. Kputukys conmnanbHO-MOJUTUYECKYIO cuTyalruio B Utanuu Hayana
2000-x romoB, CanbBarope Pukappa akIEHTHPYET BHUMaHUE Ha MpoOjeme
6e3padotunbl. C MpOHKEH OH TOJIBEPraeT COMHEHUIO MCTUHHOE JIGKCHUECKOe
3Ha4YCHUE BhIpakeHus Permesso di soggiorno («Bua Ha KUTENbCTBO»). Co-
IJIACHO TOJIKOBOMY CJIOBApIO UTAJIBSIHCKOIO si3blka Treccani, JaHHOE MOHSTHE

! T'apubanpauer; — BOWH wWin cTopoHHUK J[xy3enme ["apubanbam Bo BpeMeHa 60pbObI
UTATBSIHCKOTO HapoJa 3a HAIHWOHAJIbHOE OCBOOOXKIACHWE ¥ OOBEIAWHEHHE CTpPaHBI
(Pucopmxumento, 1860-¢ rT.)

2 Kopousb (hpaHKOB U TaHr00ap0B, TOABI )KU3HU 747-814 TT.
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ompexaensiercss kak «documento di cui debbono fornirsi gli stranieri che
intendono soggiornare in un paese per un periodo superiore a tre mesi»
(«TOKYyMEHT, KOTOPBIM JOJDKHBI 00J1a/laTh MHOCTPAHIIbI, HaMEPEBAIOIIUECS
MPOXUBATh B CTpaHe Oojiee TpEX Mecsueny) [4]. BaxxHo 3amMeTuTh, 4TO OJHOU
U3 KJIIOYEBBIX MPEANOCHUIOK ISl MOJyYEHHUs BUAA HA JKUTEIBCTBO SIBIISAETCS
TpyJl0Bas NeATEIbHOCTh B cTpaHe mpeObiBanus. OJIHAKO B pacCMaTPUBAEMOM
KOHTEKCTE HEKHMH MOJUTUK BBOJUT 3aKOHOJATEIHCTBO, COTJIACHO KOTOPOMY
«devi dichiarare non solo che non hai lavorato mai» («Tel 10/KEH 3asBUTH HE
TOJIbKO, YTO HHUKOTJa He pabortan»), Ho u «addirittura non hai nessuna
intenzione di lavorare» («xaxe He UMeeIIb HUKAKOTO0 HaMEPCHHS padoTaThy).
JlanHO€ TIOJIOXKEHHUE, TI0 CYTH, JHIIAeT MOHATHE permesso di soggiorno ee
TPAJAUIIMOHHBIX KOHHOTAITUH, YTO CIIOCOOCTBYET MPOHUYECKOM JIEKOHCTPYKITUU
HCXOJHOTO 3HAYEHUS TEPMUHA.

B ommcanHBIX BhIIIE MpuMepax KOMAYeCKui 3(EKT ObLT CO3/TaH, PEKIS
BCET0, C UCIIOJIb30BAHUEM JIMHTBUCTUYECKUX CpeacTB. OHAKO, COTTIAaCHO OIpe-
nenenuto uccaenonarens M. A. Kynunuy, ayimoBu3yanbHbII TEKCT, KOUM SIB-
JSIETCSl ¥ BUACO3AMNUCh IOMOPUCTUYECKOTO CKETYa, — «3TO CIOXKHOE, IEIBHOE,
nH(GOPMAIIMOHHOE COOOIIICHNE, BKITIOYAIOIIIEE ayIalbHbIe U BU3yalIbHBIC, BEP-
OasibHBIC U HEBepOabHbBIE dJIEMEHTHI» [5, . 10]. Kunetnueckue cpeactaa Kom-
MYHUKAIINH, & UMEHHO JIBIKCHUS YACTSAMU TEJIa U MBIIIIIAMH JIUIA aKTyaTH3H-
PYIOT CKa3aHHOE CO CLIEHBI, BHOCS JOTIOJIHUTEIbHBIC OTTEHKH B PETUIMKA KOMHU-
KOB. B psize ciryyaeB HeBepOaIbHbIE BhIPAKEHUS, MOAKPEIUISSACH BEpOaTbHBIMU
BBICKa3bIBaHUSIMU, QYHKIIMOHUPYIOT aHAJIOTUYHO pUTOpUueckon durype (ru-
nepbona). Tak, B ckerde «La nascitay (PoxneHne) B 0OTBET Ha yIUBIICHHUE KOJI-
jeru mo cuene Pukappa UCHOIB3YET JKECT, IEMOHCTPUPYIOIIUN POCT CBOETO
HIECTUJIETHETO ChIHA. [Ipy 3TOM OH MPONOPIIMOHAIEHO YBETUYMBAET YCIOBHYIO
BBICOTY «OTMETKH» B BO3JIyX€ B COOTBETCTBHUHU C BO3paCTAIOUIUMHU BO3PaCT-
HBIMHU KaTeTOPUSIMH — JIBEHANAaTh U BOCEMHAIATh JIET, YTO MOIAKPEIUISETCS
pemuukoii «A diciotto anni non si puo caricare nel corridoio» («B BocemHa-
JIATh JIET OH He OyAeT moMemaThes B Kopuaope») (puc. 1, puc. 2).

Puc. 1 Cxpunmior u3 ckerya "La nascita” Puc. 2 BuszyanbHOe TIpeICTaBICHNE
runepooIbI
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Baxno ormeTuts, yto @ukappa u [Iukone, opueHTHpYSCh HA 3pUTEIEN B
3aJie U Ha TeJeayJUTOPHUIO, YaCTO B CBOMX IOMOPHUCTHUECKHUX CKETYax Mpuoe-
raloT K CO3JaHUI0 HIYTOK Ha 3J71000/HEBHbIE OOLIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKHE
TeMbl. B crnenyromeM npumepe, oOCyxkaas TUIIOTETHYECKUE MPEACTOSIINE
BbIOOpEl B mapiiameHT, CanbBaTope ®Pukappa mnpeajaraeT rojocoBarh 3a
naptuio «Parenti d’ltalia»; ero kosutera o clieHe cpa3sy e yTOUHSICT, UMEI JIA
dukappa B Buay napruto «Fratelli d’ltalia». Cnenaem HeOObIIYIO CIIPABKY:
«Fratelli d’Italia» («bpatbst Utanuny») — aeiicTByomIas napTys MpaBoro ToJika,
3anuMaronias ¢ 2022 rojaa riaBeHCTBYIOLLYIO POJIb B mapiiameHTe Mrammw.
Jlanee B ckeTue uIeT 0ObSICHEHHE TAKOTO YMBIIIUICHHOTO HCKa)KeHUsI Ha3BaHUs
MOJIUTUYECKOTO CYOBEKTa: BBHIOOp B CTOPOHY CYIIECTBUTEJIBHOTO parenti
‘pOJICTBEHHHMKH , TIPOJUKTOBAH YCTOSIBIIUMCS CTEPEOTHUIIOM B HTAIBSIHCKOM
oOI1iecTBe 0 KYMOBCTBE B Takux cepax, Kak MOJUTUKA U OusHec. JlaHHYyIO
MbICb TiporoBapuBaeT U CanbpBarope @ukappa: «All'italiana, forte: che entra
uno si tirano a tutti gli altri, capito?» («OueHb MO-UTATBIHCKH: CHaYaJIa BXOUT
OJIMH, & TTIOTOM BTSTUBAIOTCS BCE OCTaJbHBIC, TOHUMAEIIH?»). Takum 006pazom,
IPUMEHSIEMOE B BBIJICJICHHOM OTPBIBKE CPEJCTBO CO3/1aHUE KOMHUYECKOTO —
S3BIKOBAS UTPA.

B crnenyromem ¢pparMeHTe UCIONIb3YyeTCs Coco0 CO3/1aHusI KOMHUECKOTO,
OCHOBaHHbIN Ha (paszeosiornueckoM kainamoype u meradope. Cornacuo bosb-
moii CoBETCKOM JHIMKIIONEANH, MOJl MOHATHEM «KaaamOyp» HNOHUMAETCs
«CTUJIMCTUYECKUN TIPUEM WM MUHHATIOpa, OCHOBAHHBIE Ha KOMHUYECKOM HC-
MOJIb30BAHUY OMOHMMHYHBIX WM (POHETHUYECKU CXOJIHBIX CIIOB, 00JIaJAOIIX
pa3HBIMH 3HAYCHHSIMH, a TAKXKE HA UTPE C MHOTO3HAYHOCTHIO OJHOTO B TOTO K€
CIOBa WJIM cjoBocoueTaHus» [6]. B munHu-criektakie «Sono le cose che
capitano» dukappa, OnUChIBasi CBOU JIIOOOBHBIC OTHOIIECHUS U KETaHUE UX 3a-
KOHYHTD, UCIOJIB3yeT 000poThl «Siamo al capolinea» (1ocmoBHO «MBbI Ha KO-
HEYHOU CTaHIIMNY, B IEPEHOCHOM, METAQOPUIECKOM CMBICIIE — «MbI Ha UCXOJIE,
BcE KoHYeHOY») U «siamo alla frutta» (mociioBHO «MbI y GPYKTOBY, 3/1€Ch, OJI-
HAKO, CJIEIyeT OTMETUTh UCIIOIb30BAHNE UTAIBSIHCKOTO MIMOMAaTUYECKOTO BbI-
pPaXEHHUs, 03HAYAIOUIETO «MbI JIOILIN JO0 PYYKH») OObETUHEHBI B UTYTIMBOU
dopme: «siamo al capolinea che ci mangiamo la frutta» — «Mb1 Ha KOHEUHOM
CTaHIIMU, TJI€ MBI XKa/JHO I10TaeM PpykTh». Takoe coennHeHue IByX YCTOMUIN-
BBIX BBIPQKCHUH CO3/1a€T HEOXKHTaHHBIN KoMudeckuii ekt Omaromaps urpe
CO 3HAYEHUSIMHU U 00pazaMu.

Ha ocHOBaHMM BBIIIEU3TI0KEHHOTO, MBI MMPUXOANM K BBIBOJY, YTO CIIO-
coObl CO3JIaHMS KOMHUYECKOTO B HTAJBSIHCKUX IOMOPHCTHUYECKHX CKeT4Yax
KpaiiHe pa3HooOpa3Hbl. B BeicTymieHusx napel akrepoB Ficarra u Picone pac-
IPOCTpaHEHbl KaK BepOalbHbIE CPEJICTBA BHIPA3UTEIBHOCTH (S3BIKOBAsi Urpa,
rurnep6Oosia, anTudpasuc, kKaramoyp), Tak U HeBepOaIbHbIE (3KECThI, MUMHUKA,
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paboTa ¢ MPOCTPAHCTBOM); KPOME ITOTO, JTUHTBUCTHYECKUE IITYTKH OKa3bIBa-
IOTCSl OTJICTIEHBI OT KOHTEKCTa WUJIM TECHO CBSI3aHbI C aKTYaJIbHBIMU COLIUO-TIO-
JUTUYECKUMHU COOBITUAMH. JlampHEeH e ucciieIoBaHus B 3TON 00JIaCTH TIpei-
CTaBIIAIOTCA AKTyaJIbHBIMU U NMEPCHEKTUBHBIMU, TaK KaK UTAIbSIHCKUN FOMOP,
[0 CPAaBHEHWIO C JPYTMMU BHJIaMH HAIIMOHAJIBHOTO OMOpA (AQHTJIMKUCKOTO,
HEMEIIKOT'0, PYCCKOT'0 M IPYTHX), OCTAETCS MAJIOU3yUYeHHOU Chepoil.
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